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Artikel V. 
Den ene kontraherende 

Parts Statsborgere skal paa 
den anden Parts Omraade 
være fritaget for at modtage 
offentlige Hverv, med Und- 
tagelse af V ærgemaal, for 
enhver Art af tvungen Mili- 
tærtj eneste samt for alle Byr- 
der i Penge eller in natura, 
som udgør Vederlag for saa- 
dan Tjeneste. De skal lige- 
ledes være fritaget for alle 
tvungne Laan samt militære 
Rekvisitioner og tvungne 
Ydelser, som maatte blive 
paalagt i Krigstilfælde eller 
under overordentlige For- 
hold, for saa vidt disse For- 
pligtelser ikke paalægges dem 
i deres Egenskab af Ejere 
eller Indehavere af fast Ejen- 
dom, i hvilket Tilfælde de 
skal behandles som Landets 
egne Statsborgere eller Stats- 
borgere, tilhørende den mest- 
begunstigede Nation. 

Artikel VI. 
1. Handlende, Fabrikanter 

og andre Næringsdrivende, 
der er Statsborgere i et af de 
kontraherende Lande, og som 

. ; I ved Indehavelse af et af den 
kompetente Myndighed i 
Hjemlandet udfærdiget Næ- 
ringslegitimationsbevis godt- 
gør, at de dersteds. er be- 
rettigede til at drive Handel 
eller anden Næring, samt der- 
steds erlægger lovmæssige 
Skatter og Afgifter, skal un- 
der Iagttagelse af de derfor i 
hvert af Landene gældende 
Forskrifter være berettiget 

. I . , til indenfor den anden kon- 
traherende Parts Omraade 
enten personlig eller ved Han- 

. 홢 delsrejsende eller Agenter at 

Y artilda: 
Toisen sopimuspuolen kan- 

salaiset vapautetaan toisen 
sopimuspuolen alueella vas- 
taanottamasta julkista tointa, 
lukuunottamatta holhoojan- 
tehtävää, kaikenlaisesta pa- 
kollisesta asevelvollisuudesta, 
samoinkuin suorittamasta ra- 
hassa tai dn natura veroja ja 
maksuja, jotka niita koryaa- 
vat. He ovat niinikään va- 
pautetut kaikista pakollisista 
lainoista ja sotilaallisista pak" 
ko-otoista ja pakkosuorituk- 
sista, joita määrätään sedan 
tai muiden poikkeuksellisten 
olosuhteiden vallitessa, mi kali 
nama eivat kohdistu heihin 
samallata tavoin kuin maan 
omiin kansalaisiin tai suosi- 
tuimman maan kansalaisiin 
lciintean ; omaisuuden omis- 
tajina tai haltijoina. 

VI artikla. 
1: Kauppiaat, tehtaiiijat 

j a muut elinkeinonliarj oitta- 
jat, jotka ovat toisen sopi- 
musmaan kansalaisia, ja joilla 
on oman maansa asianòmais- 
ten viranomaisten antama 
elinkeinooikeustodistus ja 
siten näyttävät toteen, etta 
he siellä. ovat oikeutetut 
harjoittamaan kauppaa tal 
muuta elinkeinoa, ja etta he 
siella suorittavat säädetyt 
verot ja maksut, ovat 
oikeutetut, noudattamalla 
kummassakin maassa siina 
suhteessa voimassaolevia maa- 
rayksia, henkilökohtaisesti 
tai palveluksessaan olevien 
matkustajien kautta, teke- 
maan toinen sopimuspuolen 

Artikel V. 
Den ena fördragsslutande 

partens medborgare skola på 
den andras territorium be- 
frias från mottagande av 
offentligt uppdrag, med un- 
dantag av förmyndarskap, 
samt från varje slag av obli- 
gatorisk militärtj änst, liksom 
ock från erläggande av skat- 
ter, och avgifter ; i penningar 
eller in natura, vilka utgöra 
vederlag för sådan tjänst. 
De skola likaså befrias från 
alla tvångslån samt militära 
rekvisitioner och tvångspre- 
stationer, som påläggas i krig 
eller under andra utomordent- 
liga förhållanden, för så vitt 
dessa förpliktelser icke drabba 
dem i deras egenskap av ägare 
eller innehavare av fast egen- 
dom, i vilket fall de skola 
behandlas såsom landets egna 
medborgare eller medborgare 
tillhörande mestgynnad na- 
tion. 

Artikel VI. 
l; Köpmän, fabrikanter 

och andra näringsidkare, vilka 
äro medborgare i den ena för- 
dragsslutande staten, och vil- 
ka genom att inneha va ett av 
behörig myndighet i hemlan- 
det utfärdat näringslegitima- 
tionsbevis styrka, att de där- 
städes äro berättigade att 
idka handel eller annan nä- 
ring, och att de därstädes 
erlägga stadgade skatter och 
avgifter, skola, under iakt- 
tagande av i vartdera landet 
härför gällande föreskrifter, 
vara berättigade att inom 
den andra fördragsslutande 
statens område personligen 
eller genom i deras tjänst 
stående resande - hos hand- 


